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ЦЕЛ НА НАСТОЯЩОТО РЪКОВОДСТВО
Настоящото ръководство е неразделна част от машината. То е изготвено от BATTIPAV S.R.L., за да предостави на лицата, 
упълномощени да работят с машината, необходимата информация за нейния очакван експлоатационен живот. Преди 
да започнете да използвате тази машина, прочетете внимателно главата за безопасност. Всяка машина е подложена 
на серия от тестове и е внимателно проверена, преди да напусне нашия завод. BATTIPAV S.R.L. постоянно се стреми да 
усъвършенства своите машини и затова си запазва правото да прави промени без предизвестие. Поради това не могат 
да се предявяват претенции въз основа на данните и илюстрациите, съдържащи се в настоящото ръководство.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• Производителят не носи отговорност, когато режещата машина QUEEN-MAGIK се използва с инструменти, различни 

от посочените в параграфа „ПРЕПОРЪЧИТЕЛНА УПОТРЕБА”.

DO NOT USE WOODEN DISCS. DO NOT USE DRY-CUTTING DISCS.

• QUEEN-MAGIK е предназначен да работи изключително при условията, посочени в раздела „ПОЗВОЛЕН ТИП РАБОТА“ 
в параграфа „ПРЕПОРЪЧИТЕЛНА УПОТРЕБА“.

• По време на операциите по рязане, оставете машината да почива, както е указано.
• QUEEN-MAGIK не е предназначен за използване при продължително натоварване.

НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ДИСКОВЕ С ДИАМАНТЕНИ НАКРАЙНИЦИ С НИСКО КАЧЕСТВО ИЛИ ТАКИВА, КОИТО НЕ СА 
ПОДХОДЯЩИ ЗА СПЕЦИФИЧНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ, ЗА КОЕТО СА ДОСТАВЕНИ ОТ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ. ИЗПОЛЗВАНЕТО 
НА ДИСКОВЕ С НИСКО КАЧЕСТВО МОЖЕ ДА НАНЕСЕ ВРЕДА НА ОПЕРАТОРА И ДА ПОВРЕДИ МАШИНАТА, КАКТО 
И ДА ЗАБАВИ ЗНАЧИТЕЛНО РАБОТАТА. МАШИНАТА НЕ Е ПРЕДНАЗНАЧЕНА ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ В ЕКСПЛОЗИВНА 
СРЕДА. ВИНАГИ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ЛИЧНИ СРЕДСТВА ЗА ЗАЩИТА, ЗА ДА НАМАЛИТЕ РИСКОВЕТЕ, ПРЕДИЗВИКАНИ 
ОТ РАБОТАТА. НИКОГА НЕ ЗАПУСКАЙТЕ МАШИНАТА, КОГАТО РЕЗНОТО ОРГАНИЗАЦИЯ Е В ДВИЖЕНИЕ; ИЗЧАКАЙТЕ 
ДА СЕ СПРЕ.

Внимание! При използване на електрически инструменти винаги трябва да се спазват предпазните мерки, за да се намали 
рискът от пожар, токов удар и телесни повреди. Прочетете и спазвайте всички тези инструкции, преди да започнете да 
работите с този продукт, и ги съхранявайте на сигурно място!

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ С ГРИЖА.

Поддържайте работното си място идеално чисто
• Препълнените пространства водят до наранявания.
Обърнете внимание на работната среда
• Не излагайте инструментите на дъжд. 
• Не използвайте инструменти на влажни или мокри места. Поддържайте работното място добре осветено. 
• Не използвайте инструменти в присъствието на запалими течности или газове.
Предпазвайте се от токови удари
• Избягвайте телесен контакт с заземени повърхности. 
Дръжте децата настрана!
• Не позволявайте на трети лица да докосват инструмента или удължителния кабел. Всички посетители трябва да се 

държат на разстояние от работната зона.
Съхранявайте инструментите си на сигурно място 
• Когато не се използват, инструментите трябва да се съхраняват на сухо и безопасно място, недостъпно за деца.
Не насилвайте инструмента
• Той ще функционира по-добре и по-безопасно при скоростта, за която е предназначен.
Използвайте подходящия инструмент
• Не използвайте инструменти или аксесоари с ниска мощност за работа с инструменти за тежки условия. Не 

използвайте инструменти за цели, за които не са предназначени.
Облечете се подходящо
• При работа на открито се препоръчва носенето на гумени ръкавици и обувки с неплъзгаща се подметка. Носете 

предпазна шапка, за да приберете дългата коса. Използвайте предпазни очила.  
• Използвайте маска, ако работните операции са прашни.
Не злоупотребявайте с кабела
• Никога не носете инструмента за кабела и не го дърпайте, за да го извадите от контакта.
•  Дръжте кабела далеч от топлина, масло и остри ръбове.
Avoid unsteady positions
• Уверете се, че работите в безопасна и балансирана позиция.
Поддържайте инструментите с грижа
• Поддържайте инструментите остри и чисти за по-добра и по-безопасна работа. 

„ПРЕВОД НА ОРИГИНАЛНИТЕ ИНСТРУКЦИИ”
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• Следвайте всички съвети и инструкции за поддръжка, за да замените износващите се аксесоари. Проверявайте 
периодично кабелите на инструментите и, ако са повредени, ги дайте за ремонт на оторизиран специалист. 
Проверявайте периодично удължителите и ги заместете, ако са повредени. Поддържайте дръжките сухи, чисти и без 
мазнини и смазки.

Инструменти за изключване
• Когато не се използва, преди сервизно обслужване и при смяна на износваеми части. 
Премахване на сервизните ключове от инструмента 
• Привикнете да проверявате дали ключовете и гаечните ключове са извадени от инструмента, преди да го включите..
Избягвайте нежелано стартиране
• Уверете се, че превключвателят е изключен, когато включвате инструмента. 
Удължителни кабели за работа на открито
• Когато инструментът се използва на открито, използвайте само удължителни кабели, предназначени за тази 

конкретна употреба и маркирани като такива.
Бъдете нащрек
• Внимавайте какво правите. Използвайте здравия разум. Не работете с инструмента, когато сте разсеяни.
Проверка на инструмента за повредени части
• Преди да продължите да използвате инструмента, проверете го и предпазните устройства за повреди и се 

уверете, че работят правилно. Проверете функционирането и закрепването на движещите се части, счупването на 
части, правилното монтиране и всички други условия, които могат да повлияят на правилното функциониране на 
инструмента.

• Повредените предпазни устройства или други части трябва да бъдат правилно ремонтирани или подменени от 
оторизиран сервизен център, освен ако в настоящото ръководство за експлоатация не е посочено друго.. 

• Дефектните превключватели трябва да бъдат подменени от оторизиран сервизен център. 
• Не използвайте инструмента, ако превключвателят му не може да бъде включен или изключен.
Предупреждение
• За вашата лична безопасност използвайте само аксесоари, препоръчани в настоящото ръководство за употреба или 

в съответните каталози. Използването на други аксесоари или приставки, различни от препоръчаните в настоящото 
ръководство за употреба или в съответния каталог, може да доведе до риск от нараняване..

Поправете инструментите от квалифициран персонал 
• Този електроуред е в съответствие с действащите правила за безопасност. Ремонтът на електроуреди може да 

се извършва само от квалифицирани специалисти, в противен случай може да възникне значителна опасност за 
потребителя..

*1  Нивото на шума, излъчван от машината, е измерено в съответствие със стандартите UNI EN12418, EN3744. 
Измерванията са извършени при липса на натоварване и при максимална скорост, като е използван режещ 
инструмент с диаметър 350 mm..

*2  Машината в работно състояние има шум над 85 dB (A).
 Нивото на вибрациите, предавано на ръката и рамото, е измерено в съответствие със стандарта UNI EN ISO 5349-1. 

ОПИСАНИЕ НА МАШИНАТА
QUEEN site cutter е машина, предназначена специално за рязане на керамика, еднократно изпечени изделия, теракота 
и мрамор (максимална дебелина 1-1,5 cm) с дебелина до 35 mm. Машината използва система за рязане с мокри 
диамантени инструменти и е предназначена за персонал, специализиран в строителния сектор. Операторът работи 
пред тясната страна на машината, в обсега на контролните елементи, и поставя материала, който трябва да се реже, 
върху подвижната работна повърхност. Той/тя пуска машината и премества материала, за да го доведе в контакт с 
инструмента.

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНА УПОТРЕБА
РЕЗАЧКА ДИАМАНТЕНО ОСТРИЕ МОКРО РЕЗАНЕ    ПРЕДИЗВИКАТЕЛСТВО: керамика, мрамор, камък, еднократно 
изпечена керамика
ИНСТРУМЕНТЪТ / МАТЕРИАЛЪТ, КОЙТО СЕ РЕЗЕ, Е ПЪЛНОСТИ ИНДИКАТИВЕН. ВИНАГИ СЛЕДВАЙТЕ УКАЗАНИЯТА ЗА 
ПРЕДНАЗНАЧЕНО УПОТРЕБА, ПРЕДОСТАВЕНИ ОТ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ НА РЕЗЕЩИЯ ИНСТРУМЕНТ, ПРЕДИ ВСЯКАКВА УПОТРЕБА.
Допустими условия на работа:  ПЕРИОДИЧНО - S6 СЕРВИЗ  25%
  25%  При работа под натоварване
  75%  Почивка

СИМВОЛИ И ЗНАЦИ:
Стикери за опасност/забрана са поставени на машината, където е необходимо. Разгледайте ги, преди да използвате 
машината.
10     

A1
Използването на предписаните ЛПС е задължително 
(защитни очила и наушници)

A3 Внимание!

A2
Преди всяка употреба прочетете инструкциите за 
експлоатация.

B1 Ниво на водата в резервоара за възстановяване
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ПРОИЗВОДИТЕЛ И МАШИНА
Показаната табелка е монтирана директно върху машината. На нея са посочени всички референции и информация, 
необходими за безопасна експлоатация.
 9

   
A Модел на машината M Ниво на IP

B Елемент N Година на производство

C Сериен номер O Максимален диаметър на инструмента

D Напрежение на захранването P Вътрешен диаметър на инструмента

E Честота на захранването Q Аксесоари

F Поглъщане на ток R Аксесоари

G Инсталирана мощност S Име на производителя

H Скорост на въртене на инструмента T Име и адрес на производителя

I Клас на защита U Сертификационни марки

L Стартови кондензатор

ИНСТАЛИРАНЕ
ТРАНСПОРТ
1  QUEEN-MAGIK може лесно да се транспортира чрез страничната дръжка.

ДЕЙСТВИЕ
Извадете машината от опаковката и проверете дали няма повредени части. Поставете машината върху стабилна 
повърхност, на която няма други предмети.
2  ПОСТАВЕТЕ ПРЕДПАЗИТЕЛЯ НА ОСТРИЕТО НА ОКОЛО ПОЛОВИН САНТИМЕТЪР НАД 

ПОВЪРХНОСТТА НА ПЛОЧКАТА ЧРЕЗ КОПЧЕТО. ЗАКРЕПЕТЕ ПРЕДПАЗИТЕЛЯ НА ОСТРИЕТО 
В ПОЛОЖЕНИЕТО МУ, КАТО ЗАТЕГНЕТЕ НАПЪЛНО ВИНТА, ПОКАЗАН НА ФИГУРАТА.

ПРОВЕРКА ПРЕДИ УПОТРЕБА

МАШИНАТА МОД. 718/818 Е ПРОЕКТИРАНА ЗА РАБОТА ИЗКЛЮЧИТЕЛНО С ВОДА.

Преди и по време на операциите по рязане се уверете, че нивото на водата е същото като посоченото на съответния 
етикет, намиращ се отстрани на машината. Напълнете или долейте вода в резервоара директно, както е показано на 
фигурата.

В КОНКРЕТНИ СЛУЧАИ МОЖЕ ДА СЕ НАЛОЖИ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ЛЕГЕН ЗА СЪБИРАНЕ НА 
ОХЛАЖДАЩАТА ВОДА. В ТАКЪВ СЛУЧАЙ СЕ ПРЕПОРЪЧВА ДА СЕ ИЗПОЛЗВА ЛЕГЕН СЪС СЛЕДНИТЕ 
РАЗМЕРИ: Д 50 CM, Ш 60 CM, В 10 CM.

CONNECTING TO POWER SUPPLY

THE MACHINE IS TO BE CONNECTED TO THE POWER SUPPLY BY A RESIDUAL CURRENT CIRCUIT BREAKER 
(RCCB) WITH THE FOLLOWING CHARACTERISTICS:

RCCB In 16 A  Id 30 mA
Забележка: За да се гарантира правилното функциониране, периодично проверявайте ефективността на RCCB, като 

натискате бутона отпред на устройството.
• Уверете се, че сечението на жиците на захранващия кабел е измерено според стартовия ток и неговата дължина. За 

кабели с дължина до 50 m е достатъчно сечение от 2,5 mm2 .
• Преди да свържете уреда към електрическата мрежа, проверете дали напрежението на захранването съответства на 

това, посочено на табелката върху уреда.
• Машината трябва да бъде свързана към ефективен заземителен проводник. В случай на съмнение, не свързвайте 

машината.

МОНТАЖ/ДЕМОНТАЖ НА ОСТРИЕТО
Премахнете предпазителя на острието.
4  Използвайте 4 мм шестограмен ключ, за да задържите вала на мотора. Развийте гайката на фланца на острието с 
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19 мм гаечен ключ.

СЛЕД КАТО МАХНЕТЕ ОСТРИЕТО, ПОЧИСТЕТЕ ДОБРЕ ФЛАНЕЦА НА ОСТРИЕТО И ПРОВЕРЕТЕ ЗА 
ИЗНОСВАНЕ.СМАЖЕТЕ ПОВЪРХНОСТИТЕ С ФИНО МАСЛО, СЛЕД КОЕТО ПОСТАВЕТЕ ОСТРИЕТО.

ПРОВЕРЕТЕ ПОВРЕДЕНИТЕ ЧАСТИ
Преди по-нататъшното използване на инструмента, той трябва да бъде внимателно проверен, за да се установи, че 
работи правилно и изпълнява предназначената си функция. За разглобяване на диамантения диск, изпълнете обратните 
операции.

Устройства за управление
5  Машината QUEE-MAGIK е оборудвана с контролна платка, състояща се от:
1) СТАРТ БУТОН: (ЗЕЛЕН ЦВЯТ)

Натиснете бутона докрай, за да активирате стартирането на машината.

2) БУТОН ЗА РЕГУЛЯРНО СПИРАНЕ: (ЧЕРВЕН ЦВЯТ)

Натиснете бутона докрай, за да активирате спирането на машината..

3) Устройство за изключване от електрическата мрежа  (Кабел за захранване с щепсел):
 Точка за захранване на машината.

РЯЗАНЕ НА МАСАТА
6

 
ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕ РЕЗАНЕТО, ОПЕРАТОРЪТ ТРЯБВА ДА СЕ УВЕРИ, ЧЕ ОКОЛО МАШИНАТА ИМА 
СВОБОДНО ПРОСТРАНСТВО ОТ НАЙ-МАЛКО 150 см (виж фигура 6).     ЗА ДА РАБОТИТЕ В БЕЗОПАСНИ 
УСЛОВИЯ, НЕ ПОЗВОЛЯВАЙТЕ НА ДРУГИ ХОРА ДА СЕ НАМИРАТ БЛИЗО ДО МАШИНАТА ПОД ВРЕМЕ 
НА РЕЗАНЕТО.

7  ПРЕДИ ДА ИЗВЪРШИТЕ ОПЕРАЦИИТЕ ПО РЕЗАНЕ, УВЕРЕТЕ СЕ, ЧЕ МАТЕРИАЛЪТ Е ПРАВИЛНО ОПРЕН КЪМ 
ОГРАНИЧИТЕЛЯ ЗА ПЛОЧКИ.

Поставете водача за рязане, след което го фиксирайте, като затегнете напълно копчетата.

7  Фигура 7 показва правилната позиция на ръката при операции по рязане под ъгъл 90°.
Напредъчното движение на детайла трябва да бъде пропорционално на режещата способност на острието, 
за да се предотврати откъсването на опасни фрагменти, които могат да причинят инциденти или наранявания.

ПРОВЕРЕТЕ НИВОТО НА ВОДАТА

РЯЗАНЕ НА ПОВЪРХНОСТ ПОД ЪГЪЛ 45°
Поставете накланящата се маса в положение 45° с помощта на опорите за накланяща се маса; позиционирайте 
квадрата за носене на плочки, като се уверите, че диамантеният диск не влиза в контакт с емайла на плочката.
8  Фигура 8 илюстрира правилното положение на ръцете при рязане под ъгъл 45°. Обърнете внимание, че дясната 

ръка държи детайла в контакт с диамантения диск, докато лявата ръка движи детайла напред. 
Напредъчното движение на детайла трябва да бъде пропорционално на режещата способност на острието, за да се 
предотврати откъсването на опасни фрагменти, които могат да причинят инциденти или наранявания.

ПРОВЕРЕТЕ НИВОТО НА ВОДАТА

ОСТАТЪЧЕН РИСК
По време на фазата на проектиране, BATTIPAV SRL обърна специално внимание на аспектите, които могат да създадат 
рискове за безопасността и здравето на операторите. Въпреки това, все още съществуват някои потенциални рискове, 
които са описани по-долу:

Опасност от наличие на електрически ток: Машината има вътрешна електрическа система. СВЪРЖЕТЕ 
МАШИНАТА КЪМ СИСТЕМА С ДИФЕРЕНЦИАЛНА ЗАЩИТА И ЕФЕКТИВЕН ЗАЗЕМИТЕЛЕН ПРОВОДНИК.

Опасност от продължително излагане на шум: Продължителната употреба на машината води до 
излагане на нива на шум над 85 dB (A). ОПЕРАТОРИТЕ ТРЯБВА ДА ИЗПОЛЗВАТ ПОДХОДЯЩИ 
СЛУХОВИ ЗАЩИТНИ СРЕДСТВА.
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Опасност от случаен контакт с движещия се инструмент.ОПЕРАТОРИТЕ ТРЯБВА ДА НОСЯТ ТЕЖКИ 
ЗАЩИТНИ РЪКАВИЦИ

Опасност от излагане на фрагменти от материали. 
ОПЕРАТОРИТЕ ТРЯБВА ДА НОСЯТ ЗАЩИТНИ ОЧИЛА.

ВИНАГИ ОСТАВАЙТЕ В РАБОТНА ПОЗИЦИЯ (Позиция 1, снимка 13) ПРЕЗ ВСИЧКИ ФАЗИ НА РАБОТАТА НА МАШИНАТА:
• По време на товаренето на материали;
• По време на рязане на материали;
• По време на забавянето на режещия инструмент след спирането на машината.

 ПОДДРЪЖКА
ПРЕДИ ДА ИЗВЪРШИТЕ КАКВАТО И ДА Е ОПЕРАЦИЯ ИЛИ НАСТРОЙКА, ИЗКЛЮЧЕТЕ МАШИНАТА ОТ 
ЕЛЕКТРИЧЕСКАТА МРЕЖА.

ПОЧИСТВАНЕ
Редовно отстранявайте остатъците от рязане от резервоара за събиране на вода.

ИЗХВЪРЛЯНЕ
В случай на бракуване на цялата машина, тя трябва да бъде изхвърлена в съответствие с методите, определени 
в действащото законодателство.

Полиамид Стомана Алуминий Мед Полистирол

Основен корпус

Електрически мотор
R.A.E.E. IT08020000002803  

Европейската директива 2012/19/ЕС предвижда, че в случай на бракуване на електрическо оборудване, то не 
трябва да се изхвърля с твърдите битови отпадъци, а да се събира отделно, с цел оптимизиране на нивото на 
възстановяване и рециклиране на материалите и преди всичко с цел предотвратяване на вреди за здравето и 

околната среда. За да се спази Европейската директива 2012/19/ЕС, всички електрически уреди трябва да бъдат 
маркирани със символ на пречертана кошница. Опаковката на машината ще бъде изхвърлена в съответствие с методите, 
определени в действащото законодателство. За допълнителна информация относно изхвърлянето на електрически 
уреди, моля, обърнете се към публичната администрация.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
ПОПРАВЕТЕ ИНСТРУМЕНТА СИ ОТ КВАЛИФИЦИРАН СПЕЦИАЛИСТ
Този електроинструмент отговаря на съответните правила за безопасност. Ремонтите трябва да се извършват само 
от квалифицирани лица, които използват оригинални резервни части, в противен случай това може да доведе до 
значителна опасност за потребителя. Неизправности, които не са свързани с дефект в съответствието, съществуващ 
към момента на покупката, са изключени от гаранцията. Изключенията включват:
• Износване на материалите (като се вземе предвид средната продължителност на експлоатация на продукта)
• Failure to comply with the recommendations contained in this manual.
• Maintenance and tampering carried out by unauthorized personnel.
• Use of non-original spare parts. 

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ЕО
BATTIPAV SRL  (Z.I.” Via Cavatorta 6/1-48033 Cotignola (RA) ITALY tel. 054540696 - info@battipav.com - www.battipav.com) с 
настоящото декларира под своя отговорност, че продуктът E.GO: 
Серия: QUEEN
Изкуство: TAB 1
Модел: Машината за рязане MAGIK е предназначена специално за рязане на керамика, еднократно изпечени изделия, 
теракота и мрамор с дебелина до 35 mm.
Настоящата декларация се отнася до следните директиви:
2006/42/EC (MD), 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS II)
Позоваване на хармонизирани стандарти: EN12418:2000+A1:2009, EN61029-1:2009+A11:2010, EN60335-1:2012+A11:2014, 
EN60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, CEI EN 61000-6-1:2007, CEI EN61000-6-3:2007+A1:2013, CEI EN 61000-3-2:2015, CEI 
EN 61000-3-3:2014      
Дата на производство  -  Серия N.         
            


